Kuna njia ya amani na

traduit de « Il est un sentier de lumieére »

J=80

Tukitulia na haraka kidogo

1. Ku - na n - i - a ya a-ma - ni na
2. Ni nye - mba - mba na ta - ka - ti- fu
243 3. Ni nji - a a - mba - yo, du - nia - ni
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Tu - na - yo - pi - tia du - ni - a - ni
U - pe - ndo wa - fu - ku - za wo - ga
Nau - so wa - ke u - na - a - nga - za
Nyu - mba - ni mu - na - mo - jaa nu - ru
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Tu - ki - wa na mo - Yyo hu -
Ha - po Ye - su a - 1li - po pi - ta.
Nu - ru ya - zi - di da i - ma.
Ya Mwa - na wa Mu - ngu we - tu.
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